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Operator’s Manual
RC5185 & RC5195
Low vibration hammer

A0 -y RODCRAFT

MNAWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety
instructions part number 8956000272, before performing any such task.
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RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 114 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5




RC5185 & RC5195

English Air hammer

1. Technical Data (See figures 1.)
. . Sound Sound- Vibrations
Blows per minute |Bore & stroke Alr consumption Weight Dimension Hose @ Air Inlet pressure | power
@ load L L a, K
oA wh
= | = T O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibrations, k Uncertainty , L, Sound pressure dB(A), K, = K, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise and vibration statement (ISO 15744 and 1S028927-6)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user. We, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an individual risk assess-
ment in a work place situation over which we have no control. This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU
guide to managing hand-arm vibration can be found at www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf We recommend
a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures can be modified

to help prevent future impairment.

2. Machine type(s)

« This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic.This product is designed for drilling or reaming holes.No
other use permitted. For professional use only.

+ Please read the instructions carefully before starting the machine.

3. Mounting instruction

+ See figures

4. Lubrification motor
Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

Recommended lubricant CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Maintenance instruction

Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components

Maintenance and repair work must be carried out by qualified personnel using only original spare parts. Contact the manufacturer or your nearest authorised
dealer for advice on technical service or if you require spare parts.

Always ensure that the machine is disconnected from energy source to avoid accidental operation.

High wear parts are underlined in the parts list.

To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended:

Tune-up kit: see part list

o

6. Disposal

+ The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.

« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
+ Repair only by technical maintenance staff.

7. Declaration of conformity
We : Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Declare that the product(s): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
Machine type(s): Air hammer

Origin of the product: Taiwan
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006)

applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-4 :2012

Name and position of issuer : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Place & Date: Saint-Herblain, 20/07/2014

Technical file available from EU headquarter. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Original Instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability..



RC5185 & RC5195

Deutsch Lufthammer
1. Technische Daten (siehe Abbildungen 1.)

Schlage pro Bohrung & Luftverbrauch Gewich Abmah Schlauch @ Air Inlet Schall- SC:'S:ISiS' Vibration
Minute Hub @ Last druckL,, | ™ a | K
WA h
Modell ?2 :< @I n |||i"|
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibration, k Ungewissheit , LpA Schalldruck dB(A), KPA = K, = 3 dB Ungewissheit.

Gerauschemissionserklarung und Vibrationsemissionserklarung (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Verdffentlichung. Gehen Sie fir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Diese erklarten Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind geeignet zum Vergleich mit den erklarten
Werten anderer Werkzeuge, die entsprechend den gleichen Normen getestet wurden. Diese erklarten Werte sind nicht angemessen fiir Verwendung in
Risikobeurteilungen, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kénnen hoher sein. Die tatséchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko
fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und hangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstiick, dem Entwurf der Arbeitsplatzes, der Expositionszeit
und dem physikalischen Zustand des Nutzers ab. Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kénnen nicht verantwortlich gehalten werden fiir die Konsequenzen
der Verwendung der erklarten Werte anstatt von Werten, welche die tatséchliche Exposition reflektieren, in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsitua-
tion, Uber die wir nicht die Kontrolle haben. Das Werkzeug kann Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen verwaltet wird. Eine
EG-Richtlinie fiir die Verwaltung von Hand- Arm-Vibration kann gefunden werden bei www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Entdeckung frithzeitiger Symptome, die mit Exposition zu L&rm oder Vibrati-
onen zusammenhangen kénnen, damit die Verwaltungsverfahren modifiziert werden kdnnen, um bei der Vermeidung zukiinftiger Schadigung hilfreich zu sein.

2. Typ(en)

« Dieses Produkt ist fiir die Installation und das Entfernen Gewindebefestigungen in Holz, Metall und Kunststoff ausgelegt.Dieses Produkt ist fiir das Bohren oder
Reiben Locher konzipiert.Keine andere Verwendung zuléssig. Nur fir professionelle Verwendung.

« Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie die Maschine.

3. Montageanleitung

« siehe Abbildungen

4. Schmierung motor )
Verwenden Sie ein Luftdler mit SAE # 10 Ol, bis zwei Tropfen pro Minute eingestellt. Wenn ein Luftdler kann nicht verwendet werden, fiigen Sie Luftmotorél an
den Einlass einmal taglich.

Empfohlenes Schmiermittel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Wartungsvorkehrungen

Beachten Sie die értlichen Umweltvorschriften Land fiir eine sichere Handhabung und Entsorgung aller Bauteile

Wartungs- und Reparaturarbeiten sind durch qualifiziertes Personal bei ausschlieBlicher Verwendung von Original-Ersatzteilen durchzufiihren. Wenden Sie sich
an den Hersteller oder Ihren nachsten Vertragshandler firr Beratung in technischen Fragen oder bei Bedarf von Ersatzteilen.

Achten Sie immer darauf, dass die Maschine von der Energiequelle getrennt werden, um eine versehentliche Bedienung zu vermeiden.

Hohe Verschleiteile sind in der Stiickliste unterstrichen.
Um die Ausfallzeit auf ein Minimum zu halten, werden die folgenden Service-Kits empfohlen:
Tune-Up Kit: Siehe Teileliste

6. Verfiigung

+ Die Entsorgung dieser Gerate muss die Gesetzgebung des jeweiligen Landes zu folgen
« Alle beschadigt, stark abgenutzt oder falsch funktionierende Geréte auler Betrieb genommen werden.
* Repair nur durch technische Wartungspersonal.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir : Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Erklaren hiermit, da das (die) Produkt(e): RC5185 & RC5195Serial Number: From 001 to 999
Typ(en): Lufthammer

Produktherkunft: Taiwan
den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten : fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)

Geltende harmonisierte Norme(n) : EN ISO 11148-4 :2012

Name und eigenschaft des Ausstellers : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Ort und Datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

Technische Datei beim EU. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Originalanweisungen sind in Englisch. Andere Sprachen sind eine Ubersetzung der urspriinglichen Anweisungen.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielféltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch fiir
Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die.



RC5185 & RC5195

Frangais Marteau pneumatique
1. Données techniques (Voir figures 1.)

Alésage et Consommation Pression P:(i;scs;n;e Vibration
(Coups par minute 9 d'air Poids Dimensions tuyau @ entrée d’air | accous- i
course @ charge tique L, |Eue a, k
Modele ?2 :< @I n |||i"|
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 17 179x57x163 9.5 1/4 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibration, k Incertitude , LPA Pression accoustique dB(A), K.,A = K, = 3 dB Incertitude.

Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration (ISO 15744 and 1S028927-6)

Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.cp.com.

Les valeurs indiquées ont été mesurées lors de tests en laboratoire, dans le respect des standards indiqués et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes standards. Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I‘évaluation de risque et il est possible que les valeurs mesurées
dans les lieux de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendant de la maniére avec laquelle I'utilisateur travaille, de la piece de fabrication et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d‘exposition
et de la condition physique de [‘utilisateur. Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de I'utilisation
de valeurs déclarées, plutét que les valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous
n‘avons aucun contréle. Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations sur les mains s‘il n‘est pas gérer de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour
gérer les vibrations sur les mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Nous recommandons
un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptémes précoces pouvant étre liés a I'exposition au bruit ou aux vibrations, pour que la procédure
de gestion puisse étre modifiée afin d'empécher les infirmités.

2. type(s)

« Ce produit est congu pour l'installation et I'enlévement des attaches filetées en bois, métal et plastique.Ce produit est congu pour le pergage ou alésage des
trous.Aucune autre utilisation n‘est autorisée. Uniquement destiné a un usage professionnel.

« S'il vous plait lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

3. Instructions de montage

« Voir figures

4. Lubrification moteur

Utilisez un graisseur de ligne d’air a la norme d’huile SAE # 10, ajusté a deux gouttes par minute. Si un graisseur de ligne de I'air ne peut pas étre utilisé, ajouter
de I'huile de moteur a air a I'entrée une fois par jour.

lubrifiant recommandé CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Maintenance
Suivez les régl tations environr les du pays local pour la manipulation et I‘élimination de tous les composants

Les travaux d'entretien et de maintenance doivent étre réalisés par du personnel qualifié utilisant les piéces de rechange d‘origine. Contactez le fabricant ou
votre revendeur le plus proche pour des conseils techniques ou si vous avez besoin de piéces de rechange.

Toujours s‘assurer que la machine est déconnectée de la source d'énergie pour éviter toute utilisation accidentelle.

Pieces de forte usure sont soulignées dans la liste des piéces.

Pour minimiser les temps morts, les kits d‘entretien suivants sont recommandés :

Kit de maintenance: voir la liste des piéces

6. Disposition

« La disposition de cet équipement doit respecter la Iégislation du pays concerné. )

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
« Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Déclaration de conformité CE

Nous: Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany

Déclarons que les produits: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999

type(s): Marteau pneumatique

Origine du produit: Taiwan

est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres relatives aux “machines” 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-4 :2012

Nom et fonction de I'‘émetteur : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Lieu, date: Saint-Herblain, 20/07/2014

Dossier technique disponible auprés du siége social. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Les Instructions originales sont en anglais. Les autres langues sont des traductions des instructions originales
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d'une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en particulier aux marques de commerce,
dénominations de modéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces non autorisées n'est
couvert par la Garantie ou la Responsabilité de produits..



RC5185 & RC5195

Espanol ) !
P martillo de aire
1. Datos técnicos (véanse los graficos 1.)
" . Presion | Potencia Vibracién
Golpes por Diametro y | consumo de aire . . entrada de
. Peso Dimensiones Manguera @ N sono- sonora
minuto carrera @ carga aire ral L a K
PA WA h

O i

Modelo
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibracion, k Incertidumbre , LpA Presion sonora dB(A), K , = K, = 3 dB Incertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras y de vibraciones (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informacion mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son Unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario. Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo
individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ninguin control. Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracion en brazo y
mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacion. Encontrara una guia de la UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo
en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con objeto de modificar los procedimientos de gestién y asi evitar

posibles discapacidades.

2. Tipo(s) de maquina

Este producto esta disefiado para la instalacion y desmontaje de componentes roscados en madera, metal y plastico.Este producto esta disefiado para la
perforacion o fresado agujeros.No se permite ninguin otro uso. Solo para uso profesional.
Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de arrancar la maquina.

3. Instruccion de montaje

véanse los gréaficos

4. lubricacién motor

Utilice un lubricante de aire comprimido con aceite SAE # 10, ajustado a dos gotas por minuto. Si un lubricador de aire comprimido no se puede utilizar, afiadir
aceite de motor de aire a la entrada de una vez al dia.

lubricante recomendado CP Oil PROTECTO-LUBE:

4 0z (0.121) P/N: CA149661
20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
1gal (3.81) P/N: P089507

5. Instrucciones de mantenimiento

Siga las regulaciones ambientales locales por paises para el manejo seguro y la eliminacion de todos los componentes

T oda operacién de mantenimiento y reparacion debe ser realizada por personal cualificado y utilizando exclusivamente piezas de recambio originales. Si
necesita consejos sobre asistencia técnica o piezas de recambio, contacte con el fabricante o con su distribuidor autorizado méas cercano.

Asegurese siempre de que el equipo esté desconectado de la fuente de energia para evitar el funcionamiento accidental.

Partes de mayor desgaste estan subrayados en la lista de piezas.

Para mantener el tiempo de inactividad al minimo, se recomiendan los siguientes kits de servicio:

Kit de ajuste: consulte la lista de piezas

6. Disposicion

+ La eliminacion de este equipo debe seguir la legislacion del pais respectivo.

+ Todo esta dafiada, muy desgastados o dispositivos que no funcionan deben ser puestas fuera de funcionamiento.
« Repare unicamente por personal de mantenimiento técnico.

7. Declaracion de conformidad

Nosotros: Rodcraft Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany

Declaramos que el producto: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999

Tipo(s) de maquina: martillo de aire

Origen del producto: Taiwan

es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : a la ,maquinaria“ 2006/42/EC (17/05/2006)

normas armonizadas aplicadas: EN ISO 11148-4 :2012

Nombre y cargo del expedidor : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Lugar y fecha: Saint-Herblain, 20/07/2014

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France
Instrucciones originales estan en Inglés. Otros idiomas son una traduccién de las instrucciones originales.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, nimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas Ginicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ningtin dafio o defecto causado por el uso de partes.



RC5185 & RC5195

Italiano martello Air
1. Dati Tecnici (vedi figure 1.)

Al . A Pressione| Potenza Vibrazioni
Colpi al minuto esaggio e | consumo ,d' ara Peso Dimensioni tubo @ ingresso aria] sono- sonora
corsa @ carico K
= | = i) MO |
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 17 179x57x163 9.5 1/4 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibrazioni, k Incerto , LpA Pressione sonora dB(A), KPA = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni pili recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati di
altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori rilevati
in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente € soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la
persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente. Noi, CHICA-
GO PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall‘uso dei valori dichiarati, anziché di valori che riflettono
I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in modo idoneo,
questo utensile puo provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni manobraccio si trova all‘indirizzo www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato
a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

2. Tipo

* Questo prodotto & progettato per I'installazione e la rimozione di elementi di fissaggio filettati in legno, metallo e plastica.Questo prodotto & progettato per la
foratura o alesatura fori.Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso professionale.

« Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

3. Istruzione di montaggio

« vedi figure

4. Lubrificazione motore

Utilizzare un lubrificatore di linea con SAE # 10 di olio, rettificato per due gocce al minuto. Se un lubrificatore di linea non pud essere utilizzata, aggiungere olio
motore pneumatico verso I'ingresso una volta al giorno.

lubrificante consigliato CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Istruzioni per la manutenzione

Seguire le normative ambi li locali e nazionali per la manipolazi e lo smaltimento di tutti i componenti

Gli interventi di riparazione e manutenzione devono essere ef fettuati esclusivamente da personale qualificato utilizzando solo ricambi originali. Contattare il
fabbricante o il rivenditore autorizzato pitl vicino per ricevere assistenza tecnica o per ordinare i ricambi.

Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia per evitare I'azionamento accidentale.

Parti alte di usura sono sottolineate nell‘elenco delle parti.

Per mantenere al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione:

Kit di messa a punto: consultare I'elenco delle parti

6. Smaltimento

+ Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve seguire la legislazione del rispettivo paese.
« Tutti danneggiato, mal consumate o dispositivi in modo improprio funzionamento deve essere fuori servizio.
« Riparazione solo da personale tecnico di manutenzione.

7. Dichiarazione di conformita

La Societa: Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany

Dichiara che il(i) prodotto(i): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999

Tipo: martello Air

Origine del prodotto: Taiwan

& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - alle ,macchine” 2006/42/EC (17/05/2006)
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): EN ISO 11148-4 :2012

NOME e FUNZIONE del dichiarante : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Luogo e Data: Saint-Herblain, 20/07/2014

File tecnico disponibile dal. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Le istruzioni originali sono in inglese. Altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli,
i numeri delle parti e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso...




RC5185 & RC5195

Nederlands lucht hamer

1. Technische gegevens (zie afbeeldingen 1.)
i Vibratie
. . Geluids-
Sli]gi:lr]u;:er Boring & slag Ig?;g:&ﬁg Gewicht Afmetingen slang @ luchtinlaat Gﬂ?'ﬁ:ﬁ‘ dEUK R | «
WA h
= | = T O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibratie, k Onzekerheid , LpA Geluidsdruk dB(A), K , = K, = 3 dB Onzekerheid.

Verklaring van ruis en trillingen (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.

De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opge-
geven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en waarden
gemeten in individuele werkplekken kunnen hoger zijn. De feitelijke blootstellingswaarden en het schaderisico ervaren door een individuele gebruiker zijn uniek
en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook op de bloostellingstijd en fysieke conditie van
de gebruiker. Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden
in plaats van de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben. Deze tool
kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU-gids voor toepassing van hand-armtrillingen is te
vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het
opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd
om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

2. Machinetype

« Dit product is ontworpen voor het installeren en verwijderen van schroefdraadverbindingen in hout, metaal en kunststof.Dit product is ontworpen voor het boren
of ruimen gaten.Andere toepassingen zijn niet toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik.

+ Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine.

3. Montagehandleiding

« zie afbeeldingen

4. smering motor

Gebruik een olienevelaar met SAE # 10 olie, afgestemd op twee druppels per minuut. Als een luchtleiding smeerinrichting niet kan worden gebruikt, voeg lucht-
motorolie de inlaat eenmaal daags.

Aanbevolen smeermiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Onderhoudsinstructies

Volg de lokale land milieuvoorschriften voor veilige hantering en verwijdering van alle componenten

Onderhoudswerkzaamheden en reparaties moeten worden uitgevoed door gekwalificeerd personeel waarbij alleen originele reserve onderdelen gebruikt mo-
gen worden. Neem contact op met de fabrikant voor de dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer voor advies over technisch onderhoud of als u reserveonderdelen
nodig hebt.

Zorg altijd dat de machine is losgekoppeld van energiebron tot onbedoelde bediening te voorkomen.

Hoge slijtdelen zijn onderstreept in de stuklijst.

+ Om downtime tot een minimum te beperken, worden de volgende dienst kits aanbevolen:

Tune-Up Kit: zie onderdelenlijst

6. Beschikking

« De verwijdering van deze apparatuur moet de wetgeving van het desbetreffende land te volgen.
« Alle beschadigde, versleten of slecht functionerende apparatuur moet buiten bedrijf worden gesteld.
+ Reparatie alleen door technisch personeel onderhoud.

7. Verklaring van overeenstemming
De firma : Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
Machinetype: lucht hamer

Herkomst van het product: Taiwan
in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : “machines”

2006/42/EC (17/05/2006)
geldige geharmoniseerde norm(en) : EN ISO 11148-4 :2012

Naam en Functie van de opsteller : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Plaats en datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France
Originele instructies zijn in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de.



oA RC5185 & RC5195
Russkij (Azyk) Bo3/yLLHbIi MONOT

1. TeXHU4ecKkme XxapakTepUCTUKU (CM. PUCYHKM 1.
3BykoBoe |MoLyHOCTb) BuGpayvs
VAapOoB B MUH [vameTp | pacxop Bosgyxa Bec OTKNOHeHHNs wunamr @ Bosayx- 28yKa
Aap: YTy nxon @ Harpyska Paameps! oszabopa L Ly a | K
PA WA h
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Voren: | <gaman | x _ |
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Bubpauus, k HenssectHocTs , LpA 3sykosoe aasnexune dB(A), KpA = K, = 3 dB HeussecTHoCTb.
3 wymoBble 1 p e xapaktepucTtukm (ISO 15744 and 1S028927-6)
Bce 3HaueHust sBNSOTCS AENCTBUTENbHBIMU Ha AaTy HacTosLel nyGnukauun. [ns nonyyexus ganbHeiwei nHdopmanmm nocetute sebeainT www.cp.com.
3T 3asBneHHble NapaMeTpbl, NONyYeHHbIE NPU UCTILITAHUAX B NAGOPaTOPHbIX YCNOBUSAX 1 COrMAacHO ykasaHHbIM CTaHAapTaM, NpUroaHbl ANs CPaBHEHNS C
3asnBeHHbIMN XapakTepucTukamm apyrmx UHCTpyMEHTOB, TECTUPOBAHHbIX MO TEM Xe CTaHAapTam. 3asBneHHble napamMmeTpbl He NPUroAHbl AN NCNoNb30BaHUA
B OL|EHKax pucka, a napameTpbl, U3MepPEeHHbIe Ha MHAMBUAYaNbHbIX paboynx MecTax, MoryT UMeTb Gonee BbICOkMe 3HayeHus. PakTuyeckue napameTpbl
BO34ENCTBUS U PUCK NpUYMHEHUA Bpeaa OTAerNbHbIM NUuyam HOCAT I/IHIJ,VIEVI,E[yaJ'IbeII;I XapakTtep v 3aBUCAT OT NpuemMos paﬁOTbI, OﬁpaﬁaTblBaeMOﬁ 3aroToBKU N
ocobeHHoCTeli paboyero MecTa, a Takke OT ANMTENbHOCTU BO3AENCTBUSA U (PU3NYECKoro cocTosiHMs nonb3oatens. Hawa komnanus, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNeACTBMUA UCMONb30BaHNA 3aABNEHHbIX NapaMeTpoB, a He NapameTpoB, OTpaXarLwmx cpakmqecxoe BO3aelcTBMe,
B OL|EHKe puCKa B CUTyaLun, KOTopasi co3AaeTcs Ha UHAMBMAYanbHOM paboyem MecTe 1 KoTopas HaXOAUTCA BHE Hallero KOHTpons. Mpu HenpasunbHON
paboTe C 3TUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET Bbi3BaTb BUGPALMOHHBIN CUHAPOM pyk/KUCTeN. YkasaHus EC no CHUXeHUo BUBPaLoHHOro CuHApoMa pyk/kncTei
MOXHO HalTh Ha www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Mbl pekomeHayem nporpammy KOHTponsi 3a
3[40poBbEM, KOTOpas obecneunBaeT paHHee oSHapy)KeHme CUMNTOMOB BpeaHOro BO34ENCTBUS wyma n Bmﬁpauvm, NO3BONAA CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETL
npoueaypbl pykoBoAcTBa pabotamu, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL JanbHellee yXyalleHne 300pOoBbs.

2. TMn o6opyaoBaHus

« 3101 NpoAYyKT NpefHa3HavyeH Ana MOHTaXa U AeMOHTaxa peabﬁOBbIX KpenexHbIX LleTal'IeVl u3 aepesa, metanna u nnactuka.3T1oT NPOAYKT NpeAHa3HayeH aAnsa
CBepneHust unn pacceepnueaHns OTBEPCTMﬂAﬂpyI’OE ncnonb3oBaHne 3anpeLweHo. ,El]'lﬂ npocbecconaanoro ncnonb3oBaHUA.

. I'Io>0<any17|c1'a, BHUMaATENbHO I'IpOHMTaI?ITe WHCTPYKUMIO nepen 3anyCckoM MaluuHbI.

3. UHCTpyKumMs no ycTaHOBKe

* CM. PUCYHKM

4. Cmaska Motop

VcnonbayiiTe BO3ayLLHOW NHWUK cMa3oyHoe ¢ SAE # 10 macna, 40BOAAT [0 ABYX kanenb B MUHYTY. Ecnu Bo3ayLHas NMHWSE cMa3oyHoe He MOXeT BbiTb
MCNonb30BaH, 406aBNTL BO3[lyXa MOTOPHOE Macro Ha BXOZ, OfIMH pa3 B [eHb.

Pekomenpyemasi cmaska CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. UHCTPYKLMA NO TEXHMYECKOMY OBCIyKMBaHUIO

Cneayite Ha MECTHOM 3KOFMOMMYECKUX HOPM Ans HOMN 06p KUK YT BCeX TOB
TexHuuyeckoe 06CryXMBAHUE U PEMOHTHbIE PaBOThl [JOMKHBI BLINONHATLCS KBANUMULMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM C UCMOMNb30BAHUEM TONBKO OPUrHANBHBIX
3anacHblx Yacteit. O6paTuTech k NPOU3BOAUTENIO UM K BrivkaiiliemMy aBTOpM3OBaHHOMY AWNepy Mo BONPOCaM TEXHUYECKOro 0BCNYKUBAHWSA UK, ecnv Bam
noTpeGyloTCcA 3anacHble YacTu.

Bceraa y6eauTech, 4TO MalMHa OTKIKOYEHa OT UCTOYHMKA SHEPruK, YToBbl n3bexarh Cry4atHoro HaxaTtus.

BbIcokve M3HalLMBaEMbIX AeTanei nofqepkHy Tl B CIMCKE AeTanen.

Y106kl COXpaHWUTL BPEMS MPOCTOS A0 MUHUMYMa, CreayoLmne KOMMEKTbI ANs TEXHUYECKOro 0BCMyXMBaHNS PEKOMEHAYETCS:

Ha6op ans HacTpoiiku: CM. CnNUCoK YacTeit

6. ynaneHue

* YTunuaaums AaHHOro 060pyaoBaHWs AOMKHbBI CeAoBaTh 3aKOHOAATENbLCTBY COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbI.

« Bce nospexaeHns, CUNbHO U3HOLWEHbl NN HenpaBuUNbHO q)yHKLlI/IOHI/IpyPOLLlI/Ie yCTpOﬁCTBa AOMKHbI BbITb BbiB€€Hbl N3 3KCNnyartauuun.
* PeMOHT TONbLKO TEXHUYECKUM nepcoHanom Oscﬂy)KVIBaHMﬂ.

7. ODeknapauus cOOTBETCTBUSA

Msi: Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany

3saBnsiem, 4to npoaykumus: RC5185 & RC5195Serial Number: From 001 to 999

TMn o6opyaoBaHusi: Bo3aylHbIi MonoT

Mpovcxoxaexue npoaykra: Taiwan

cooTBeTCTBYeT TpeboBaHNsAM ANPEKTUBLI EBPONENCKOro COBETa OTHOCUTESNbHO 3aKOHOAATENbCTB CTpaH-y4acTHUL no: ,MalumHHomy o6opyaosanuio” 2006/42/EC (17/05/2006)
npumeHsiemble cornacoBaHHble Hopmbl: EN ISO 11148-4 :2012

Ddamunus n JomkHocTb coctasuTens : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
MecTo v gata: Saint-Herblain, 20/07/2014

TexHuyeckuit chaiin moxHo. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
MepeBoa OpUrMHaMbHbIX MHCTPYKLWIA HA aHTIMIACKOM si3blke. [Ipyrie si3biku SBSITCA NepeBofoM C OpUriHana.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Bce npasa 3awMuieHbl. Bcsikoe HEeCaHKUMOHMPOBAHHOE WCMOMb3oBaHWe WM KOMMpoBaHWE BCEro MM YacTh CodepXaHus HacToswero AOKyMeHTa 3anpelyaetcs. StoT 3anpet
pacnpoCTpaHAETCs B YaCTHOCTU HA TOBAPHbIE 3HaKu, o6o3HaueHns MOL[eJ'IeI;I, KaTanoxHble HoMepa 1 YepTexu. |/|CI‘|0ﬂl>3yI7lTe WUCKNIOYUTENbHO AeTanu,.



RC5185 & RC5195

Svendska Air kladivo

1. Tekniska data (se figurerna 1.)

Vibration
Uda(cev na Vrtina & gib poraba zra}(a Vikt Verkligt matt cev @ dovod zraka Ljuqt.ryck- Ljudeffekt
minuto @ obremenitev sniva L, Loa a, K
Modell ?2 :< @I n |||i"|
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibration, k Osakerhet , L _, Ljudtrycksniva dB(A), K , = K, = 3 dB Osakerhet.

Deklaration av buller och vibrationer (ISO 15744 and 1ISO28927-6)

Alla varden ar aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besék www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erhdlls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och &r lampliga for jamférelse med deklarerade var-
den for andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade varden inte ar tillréckliga for anvandning i riskbedémningar och véarden
som uppmatts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvéandare kan erfara &r unika
och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och halsotillstandet hos anvandaren. Vi, CHI-
CAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvénds istallet for varden som speglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll 6ver. Detta verktyg kan orsaka hand-arm vibrationssyn-
drom om dess anvandning inte kontrolleras tillrackligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer finns pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Vi rekommenderar ett program fér halsokontroll for att upptacka tidiga symptom som kan ha med exponering for
buller eller vibrationer att gora, sa att arbetsledningsprocedurer kan modifieras for att forhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Denna produkt ar utformad for montering och demontering av gédngade fastelement i tra, metall och plast.Tento vyrobok je urceny pre vitanie a vystruzovanie
dier.Ingen annan anvandning &r tillaten. Endast for professionell anvandning.

« Las instruktionerna noggrant innan du startar maskinen.

3. Montage

« se figurerna

4. mazanie motor

Pouzite maznice vzduchového vedenia s SAE # 10 olej, ktory je nastaveny na dve kvapky za minutu. Ak nie je mozné pouzit’ vzduchové vedenie maznice, pridat’
vzduch motorovy olej na vstupe raz denne.

odport¢ané maziva CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Underhallsinstruktioner

Folj den lokala land miljoregler for séker hantering och slutférvaring av alla komponenter

Underhalls- och reparationsarbete maste utféras av kvalificerad personal och de far endast anvanda originalreservdelar . Kontakta tillverkaren eller en auktori-
serad aterforsaljare nara dig for rad om teknisk service eller om du har behov av originalreservdelar.

Se alltid till att maskinen ar bortkopplad fran energikéllan for att undvika misstag.

Haég slitdelar ar understrukna i reservdelslistan.

For att halla stillestandstiden till ett minimum, &r féljande servicesatser rekommenderas:

Trimningssats: Se listan 6ver delar

6. Bortskaffande

« Avyttringen av denna utrustning maste félja lagstiftningen i respektive land.
« Alla skadade, hart slitna eller felaktigt fungerande enheter maste tas ur drift.
« Reparera bara av teknisk underhallspersonal.

7. DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi: Ci Centerl .35 bis 45141 Essen- Germany

Forklarar att maskinen: RC5185 & RC5195  Serial Number: From 001 to 999

Maskintyp: Air kladivo

Produktens ursprung: Taiwan

for vilken denna deklaration galler, 6verensstdmmer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : “maskiner” 2006/42/EC
(17/05/2006)

Harmoniserade standarder som tillampats : EN ISO 11148-4 :2012

Utfardarens namn och befattning : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Plats & datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Originalinstruktioner &r pa engelska. Ovriga sprak &r en dversattning av de ursprungliga instruktionerna.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del dérav &r forbjudet. Detta galler speciellt fér varumarken, modellbendmningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvéndning av icke auktoriserade delar técks ej av garanti eller produktansvarighet..



Dansk RC5185 & RC5195
Tryklufthammer

1. Tekniske Data (se tal 1.)

Vibration
. Boring & Luftforbrug . . Lydtryk | Lydeffekt
Slag per minut slaglaengde @ belastning Veegt Mal slange @ Luftindtag LpA L, a | «
b | oW (7 = I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibration, k Usikkerhed , L A Lydtryk dB(A), K on = Ky = = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgarelse for stej og wbratloner (ISO 15744 and 1S028927-6)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhaenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition. Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig
for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de veerdier der viser de aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for
arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over. Dette vaerktej kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning
vedregrende hand-arm vibrationer findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Vi anbefaler et program for
helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrgre fra pavirkninger af stgj og vibrationer, saledes at arbejdsprocedurer kan tilpasses for at
forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintyp

« Dette produkt er udviklet til at installere og fierne gevindfastgerelser i trae, metal og plast.Dette produkt er designet til at bore eller opremning huller.Ingen
anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.

« Laes vejledningen omhyggeligt, far maskinen startes.

3. Montage

« setal

4. smering motor

Brug en luftledningssmereapparat med SAE # 10 olie, justeret til to draber i minuttet. Hvis der ikke kan anvendes en luftiedningssmereapparat tilfgje luft motorolie
til indlebet en gang om dagen.

Anbefalet smgremiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.591I) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Underhallsinstruktioner

Folg lokale lands miljeregler for sikker handtering og bortskaffelse af alle komponenter

V edligeholdelse og reparation skal udfgres af kvalificeret person udelukkende ved brug af originale reservedele. Kontakt producenten eller den naermeste
godkendte forhandler for rad om teknisk service, eller hvis der er behov for reservedele.

Serg altid for, at maskinen er koblet fra energikilde til at undga utilsigtet betjening.

Hgje sliddele er understreget i listen dele.

For at holde nedetiden pa et minimum, er de fglgende serviceszet anbefales:

Saet til hovedeftersyn: se stykliste

6. Bortskaffelse

+ Bortskaffelsen af dette udstyr skal falge lovgivningen i det pageeldende land.
+ Alle beskadiget, slidt eller forkert fungerende enheder SKAL tages ud af drift.
+ Reparation kun af teknisk vedligeholdelse personale.

7. Overensstemmelseserklaering

Vi: Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany

Forklarar att maskinen: RC5185 & RC5195  Serial Number: From 001 to 999

Maskintyp: Tryklufthammer

Produktens ursprung: Taiwan

For vilken denna deklaration géller, éverensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - ,maskiner” 2006/42/EC
(17/05/2006)

geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-4 :2012

Utfardarens namn och befattning : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Sted & Dato: Saint-Herblain, 20/07/2014

Teknisk fil tillganglig fran. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Originale Instruktioner er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den oprindelige vejledning.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produktansvar..



RC5185 & RC5195

Norsk Air hammer
1. Tekniske data (se tall 1.)

Vibrasjon
. Boring og Luftforbruk . . . Stoy
Slag per minutt slaglengde @ belastning Vekt Dimensjon slange @ luftinntak | Stey LOA L, a | «
Modeller ?2 :< @N n |||i|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibrasjon, k Usikkerhet , L, Stay dB(A), K, = K, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaering for stoy og vibrasjonsutslipp (ISO 15744 and 1S028927-6)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier
for annet verktgy som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den
enkelte arbeidsplass kan veere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade

av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. Vi, CHICAGO PNEU-

MATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk eksponering i en individuell
risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over. Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke

er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declarati-
on_info_sheet_0111.pdf Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfearer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene
kan endres for & bidra til a unnga fremtidige skader.

2. av type

« Produktet er beregnet for montering og demontering av gjengede festeelementer i tre, metall og plast.Dette produktet er utviklet for boring eller brotsjing hull.
Bare for profesjonell bruk.

« Vennligst les bruksanvisningen ngye far du starter maskinen.

3. Montage

« setall

4. Smering motor

Bruk en smgrepotten til luftledning med SAE # 10 olje, justert til to draper per minutt. Hvis en luftiedning smerer ikke kan brukes, legger luftmotorolje til innlgpet
gang om dagen.

Anbefalt smaremiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.591I) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Underhallsinstruktioner

« Folg lokale land miljgkrav for sikker handtering og disponering av alle komponenter

+ V edlikehold og reparasjon skal kun utfgres av kvalifisert personell, og kun originale reservedeler skal brukes. Kontakt produsenten eller naermeste autoriserte
forhandler for rad om teknisk service, eller hvis det er behov for reservedeler.

« Sorg alltid for at maskinen er koblet fra energikilde for & unnga utilsiktet bruk.

+ Hoye slitedeler er understreket i delelisten.

or & holde nedetiden til et minimum, er fglgende servicesett anbefales:

F ir 1 se

6. Aavhending

+ Avhending av dette utstyret ma falge lovgivningen i det aktuelle landet.
« All skadet, slitt eller feilfungerende enhetene ma veere tatt ut av drift.
« Reparere bare av teknisk vedlikeholdspersonell.

7. Samsvarserklaring
Vi: Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Erkleerer at produktet/produktene: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
av type: Air hammer

Produktets opprinnelse: Taiwan
er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnaermelse mellom medlemslandenes lover for: ,Maskiner* 2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-4 :2012

Utsteders navn og stilling : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Sted og dato: Saint-Herblain, 20/07/2014

Teknisk fle er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Originale instruksjoner er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare originaldeler.
Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics produktansvar..



RC5185 & RC5195

Suomi ilman vasaraa
1. Tekniset tiedot (katso luvut 1.)
Sylinterin . . . P A?inen Térina
Iskua minuutissa | tapimittaja | {man kulutus Paino ulkomitat letku @ iIman sis- | Aanen- | voimak-
P! L @ kuormitus aantulo | paine L kuus K
iskun PA L a,
Malli ?2 :< @I i:. n |||.|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Tarina, k Epévarmuus , L Aanenpalne dB(A), K, = K, = 3 dB Epavarmuus.

Melupaasto ja varahtelyvakuutus (ISO 15744 and ISO28927 -6)

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivamaéarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.

Téssa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisi: laboratoric issd, ja niitd voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden
ty6kalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivat sovellu riskien arviointiin, ja yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja
arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksilodn kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat tydskentelytavasta, tydstettavasté kappa-
leesta, tydbaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttdjan terveydentilasta. Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen
arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tydpisteessa vallitsevan yksildllisen riskin maarittamiseen ja siité aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa,
joihin emme voi millaan tavalla vaikuttaa. Téma tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteté ohjeiden mukaisesti. EU-ohje
HAV-oireyhtymén kasittelemiseksi 18ytyy osoi www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Suositamme
saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, térindsairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympari-
stdon vaikuttavilla toimilla voidaan estéa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Tyyppi(-pit)

Tama tuote on suunniteltu asennuksesta ja poistosta kierrekiinnittimi@ puuta, metallia ja muovia.Tama tuote on suunniteltu poraamiseen tai kalvinnassa reikia.
Kaytté muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain ammattikayttoon.
Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen.

3. Asennusohje

katso luvut

4. Voitelu moottori
Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

Suositeltu voiteluaine CP Oil PROTECTO-LUBE:

4 0z (0.121) P/N: CA149661
20.8 0z (0.591l) P/N: CA000046
1gal (3.81) P/N: P089507

5. Huolto-ohjeet

k ien

Seuraa maasi ympéristomaéraykset turvallista késittelya ja héavittamista kaikkien
Yllapito ja korjausty6t on suoritettava patevan henkiloston avulla alkuperaisia varaosia kayttamalla Ota yhteys valmistajaan tai [ahimpaan valtuutettuun jalleen-
myyjaasi teknisen huollon vuoksi tai jos tarvitset varaosia.

Varmista aina, etta laite irrotetaan energialahteen valttaa vahingossa.

Korkea kulutusosat on alleviivattu osaluettelon.

Pitaa seisokit vahintdan seuraavat huoltosarjoja suositellaan:

Virityssarja: katso osaluetteloa

6. Havittdminen

+ Havittdminen Taman laitteen on noudatettava lainséadannén maassaan.
« Kaikki vaurioitunut, kulunut tai huonostl toimivat laitteet on otettava pois toiminnasta.

+ Korjaus ai taan henkilosto.

7. limoitus yhdenmukaisuudesta

Me : Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Vakuutamme, ena tuote/tuotteet: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
Tyyppi(-pit): ilman vasaraa

Tuotteen alkuperdmaa: Taiwan
on/ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsdadantoa koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : “koneita” 2006/42/EC (17/05/2006)

yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : EN ISO 11148-4 :2012

limoituksen antajan NIMI ja ASEMA : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Paikka ja aika: Saint-Herblain, 20/07/2014

Tekniset tiedot saa EU:n. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Alkuperéiset ohjeet ovat Englanti. Muut kielet ovat kdannos alkuperaisesta ohjeita.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Kaikki oikeudet pidatetdan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kaytto on kiellettyd. Tamé koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimid, osanumeroita ja piirustuksia. Kéyta ainoastaan

valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahéirio ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama..



RC5185 & RC5195

Portugués martelo

1. Dados Técnicos (ver figuras 1.)
. Presséo | Poténcia Vibragéo
Golpes por Diametro e | consumo de ar Peso Dimensdes mangueira @ entrada sono. de Som
minuto curso @ carga 9 de ar g K
ra LDA LwA a,
b | oW (7 = I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibragao, k Incerteza , LpA Pressao sonora dB(A), KPA = K, = 3 dB Incerteza.

Declaracao de ruido e emisséo de vibragoes (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Todos os valores sdo atuais até a data desta publicagéo. Para informagéo mais recente, visite www.cp.com.

Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e sdo adequados para a comparagdo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados néo sdo adequados para a utilizagdo em avaliagdes
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposigéo e de risco de danos experimentados por um
utilizador individual s&o Unicos de dependem da forma de como o utilizador trabalho, da peca de trabalho e do design da estagéo de trabalho, assim como do
periodo de exposic¢éo e a condigéo fisica do utilizador. N6s, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nédo podemos ser responsabilizados por consequéncias da uti-
lizagéo dos valores declarados, em vez dos valores que refletem a exposicéo atual, numa avaliagéo de risco individual numa situag&o no local de trabalho na
qual ndo temos qualquer controlo. Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragdo na méo e brago, se a sua utilizagao néo for devidamente gerida. Pode
encontrar um guia da UE para lidar com a vibragdo da mao e brago em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detetar sintomas precoces que possa estar relacionados com a exposi¢éo ao ruido ou vibragéo, de
modo a que os procedimentos de gestdo podam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo de maquina

« Este produto é projetado para instalagéo e remogéo de elementos de fixagédo rosqueados em madeira, metal e plastico.Este produto ¢ projetado para a
perfuracédo ou fresagem buracos.N&o é permitida qualquer outra utilizagéo. Apenas para uso profissional.

« Por favor, leia atentamente as instrugdes antes de iniciar a maquina.

3. Instrugdes de montagem

« ver figuras

4. lubrificagdao motor
Use um lubrificador de linha de ar com SAE # 10 6leo, ajustado para duas gotas por minuto. Se um lubrificador de linha de ar ndo pode ser utilizado, adicionar

dleo de motor de ar para a entrada de uma vez por dia.

lubrificante recomendado CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Instrugées de manutengao

Siga os regulamentos ambientais locais do pais para um manuseamento seguro e eliminacéo de todos os componentes

O trabalho de manutengéo e reparagéo deve ser levado a cabo por pessoal qualificado, utilizando apenas pegas de substitui¢do originais. Contacte o fabrican-
te ou o seu concessionario autorizado mais proximo para procurar aconselhamento ou assisténcia técnica ou se necessitar de adquirir pegas de substituigao.
Assegure-se sempre de que a maquina esta desligada da fonte de energia para evitar operagéo acidental.

Pegas de alto desgaste séo sublinhados na lista de pegas.
Para manter o tempo de inatividade para um minimo, os seguintes kits de servigo sdo recomendados:

Kit de afinacdo: veja a lista de pecas

6. Disposicao

+ Aeliminagao deste equipamento deve seguir a legislagéo do respectivo pais.

+ Todos danificado, mal gasto ou dispositivos que funcionem indevidamente DEVE SER RETIRADO DE OPERACAO.
« Reparar apenas por p | de manutencgao técni

7. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Nos : Ci Centerl .35 bis 45141 Essen- Germany
Declaramos que o produto: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
Tipo de maquina: martelo

Origem do produto: Taiwan
esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com : “maquinaria” 2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicaveis : EN I1SO 11148-4 :2012

Nome e cargo do emissor : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Local e data: Saint-Herblain, 20/07/2014

Ficheiro técnico disponivel na sede europeia. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Instrugdes originais séo em Inglés. Outras linguas sdo uma tradugéo das instrugdes originais.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a cdpia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominacdes de modelos, nimeros de pegas e desenhos. Utilize somente pecas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mal funcionamento.



RC5185 & RC5195

EAAnvika oQupi
1. Texvikd XapaktnpioTikd (BA. oxppaTa 1.)
. . Aodvnon
. . |AidpeTpog kai . . .| Hxnmikn
KPO;‘JCTEIQ' ava EYKEQAAIKO KuTuvu)\wcr] oepal Bapog Avoxn Mavikia & €ioodog HXﬂTlKL"] 1oxUg
ETITO TEITOBI0 @ oprio mieon L, L, a, K
) 1 i,:; . n =
Movrého ey = : |||. |||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Aovnaon, k aBeBaiotntag , Loa Hxnrikr miean dB(A), K, = K, = 3 dB aBefaionTag.
ARAwon fXou Kal eKTTopTrA Kpadaopwy (ISO 15744 and 1ISO28927-6)
‘OAeg ol TIPEG 10X UOUV OTTO TV NUEPOMNVia TNG TTapoUcag dnpoaieuang. lMa o TPOTPATES TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TNV I0TOCEAIDO www.cp.com.
O1 ev Aoyw dnAWPEVEG TIHEG ANPONKAV aTTO DOKIPEG EPYATTNPIAKOU TUTTOU TUHPWVA HE Ta dSNAWPEVA TTPOTUTTA Kal ival KATAAANAES yia GUYKPION WE TIG
SNAWHEVEG TIHEG AAAWV £pyaAeiwV eAeypEVWY aUPQWVa pe Ta idia TPoTuTtra. O1 v Adyw SNAWHEVES TIPEG SEV ETTAPKOUV yia XPHON OE EKTIHATEIS ETTIKIVOUVOTNTAG
KQl Of TIHEG TTOU HETPABNKAV aTTo ISIWTIKA EPYATTAPIA PTTOPET Va gival upnAdTepeG. O1 TIpayHaTIKEG TIHEG €KBEONG Kal KIVOUVOU TPAUMATIOHOU TTOU UTTOPET va
QVTIMETWTTIOE! 0 XPAOTNG €ival HOVAdIKOi yIa TOV KABEVA Kal EGAPTWVTAI OTTO TOV TPOTTO UE TOV OTT0I0 EPYAETAl O XPAROTNG, OTTO TO AVTIKEIPEVO £pYATiag Kal aTTd TO
0axedlagpo Tou epyaaTnpiou, KaBwg Kal atréd To Xpovo €kBeang Kal TN uaIkn kataaTtaan Tou Xpratn. H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS dev @épel kapia eubuvn
VIO TIG OUVETTEIEG ATTO TN XPAOT TWV SNAWHEVWY TIHWY, QVTi TwV TIHWY TTOU aVTITTPOTWITEUOUV TNV TIPAYUATIKY €KOETT, OE pIa ISIWTIKN EKTIPNGN ETTIKIVOUVOTNTOG
g€ UVBNKEG EpyaaTnpiou aTo OTToI0 ePEIG BEV £XOUNE TOV €AeyX0. To TTapdv epyaleio pTropei va TTpokaAéael cUVOPOPO TPOHOU XEIPOG, EQV N XPran Tou dev
yivetal pe To owaoTé TpoTTO. MTTopEiTe va BpeiTe TIg 0dnyieg TG EE yia T avTIPETWITION TOU TPOHOU XEIPOG aTNV NAEKTPOVIKR SleUBuvan www. pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf ZuaTtvoupe £va Tpoypappa TTpOANWNG UYEiag yia TNV éyKaipn avixVeuon CUPTITWHATWY
Ta oTToial PTTOPET VO oXETiovTal WE TNV €kBean ae BOpuBo i g€ kpadaouoUg, WATE va PHTTOPOUV va TPoTroTToINBoUV éykaipa ol dladikaaieg dlaxeipiong yia va
TPoAN@OEi peANOVTIKA avarrnpia.

2. Tutrog(o1) PNXavNUATWY

* AUTO TO TTPOIOV £XEI OXEDIQTTEI YIa TNV EYKATATTACN KAl TNV APAIPETN TWV CUVSETAPWY HE OTTEIPWHA OE §UAO, PETAAAO Kal TTAQDTIKO.AUTO TO TTPOIOV EXEI
oxediaaoTei yia Tn SidTPNON 1) reaming TPUTTEG.Aev eTITPETTETAI Kapia GAAN Xeron. MNa emrayyeAUaTKA Xprion povo.

+ MapakaAoUpe SIGBATTE TIPOTEKTIKG TI 0BNYIEG TTPIV BETETE TO UNXAVNUA.

3. O8nyieg TorobéTnONG

* BA. oxnuata

4. Nitravon KivnTipa

XpNnoipoTroInaTe éva AITTAVTIKO Ypauung aépa pe SAE # 10 1o TeTpéAaio, puBpideTal g U0 aTayoveg avd AeTrmo. Eav Sev ptropei va xpnaoigotroinBei évag

NiravTripa ypappn aépa, TpooBEéaTe AadI KIVNTAPA aEPa TIPOG TNV €i0080 pia popd TNV NuéPa.

ZuvioTwpevn AimravTiko CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Odnyieg ouvTpnong

+ AKOAoOUBNOTE TIG TOTIKEG XWPa TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV ao@aAn XEIPICHO Kail T S1d8gon 6AwY Twv eapTnudTwyY

« O1 epyaoieg ouvTApNong Kai emMSIOEBWONG TTPETTEI VA TTPAYHATOTIOIOUVTAI ATTO KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKG, HE XPHON ATTOKAEIOTIKA YVACIWY AVTAAAGKTIKWY. Mo
OUPBOUAEG 1) TEXVIKA €EUTTNPETNAN 1 VIO TNV TIEPITITWAON TTOU XPEIGJETTE AVTAAACKTIKA, ETTIKOIVWVAOTE E TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV TTANCIECTEPO EEOUCIODOTNHEVO
TTWANTA.

« Mavra va BeBaiwBeite OTI N CUOKEUN €XEl ATTOCUVOEBE aTTd TNV TINYN EVEPYEIOG yia va ammo@euxBei n katd AdBog Aeitoupyia.

« Ta uynAd pépn @Bopd utroypappideTal oTnv AioTa pe Ta egapTripaTa.

+ TNa va diatnprioeTe downtime oTo eAdyioTo, Ta akdAouBa OET UTTNPETia CUVIOTATAI:

KiT puBpiocewv: BAETTe AioTa pepwv

6. d1a6son

+ H 3166eon Tou £goTTAIcpOU auTOU TTPETTEI VO 0KOAOUBET TN VOUOBETia TNG EKACTOTE XWPAG.

+ OAa kataoTpagei, £xel UTTOOTEI PBOPdA 1} dev AsiToupyei cwoTd ouokeuég MPEMEI NAAH®OOYN ZE AEITOYPTIA.
+ Emiokeun pOovo atré To TEXVIKO TTPOCWITIKG GUVTAPNONG.

7. AlAwon MoTtérnTag EK
H etaipeia Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
AnAwvel utretBuva 6Tl To(Ta) TPOIGV(-vTa): RC5185 & RC5195Serial Number: From 001 to 999
ToTrOG(01) MNXAVNHATWY: TQUPT
MpoéAeuon trpoidvTog: Taiwan
ival gUPQWVo(-a) TTPOG TIG aTraIThoElg TNG Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU AQOPA TNV TTPOTEYYION TWV VOHOBETIWY TWV KPATWY HEAWV TIG OXETIKEG HE: Ta «UnyavApara» 2006/42/
EC (17/05/2006)
£QapHoaTéo(-a) evappoviapévo(-a) TpoTutro(-a): EN ISO 11148-4 :2012

Ovopa kai appodiotnTa Tou dnAouvTog : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Tomog & Huepopnvia: Saint-Herblain, 20/07/2014

Texvikog @akeAog diabEoipog atrd Ta KevipIKa ypageia Tng EE. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain

- France

ApxIK6 0dnyieg eival ata ayyAikd. ANeG YADOTEG gival pIa LETAYPATT TwV TIPWTOTUTIWY 0BNYIWV.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Me emipUAagn Traviég SIKAIWPATOG. ATTayopeUETal OTIOIOSATIOTE HN £§0UCIOSOTNUEVN XPAON A QVTIYPOQN TWV TTEPIEXOHEVWY i TUNUATWY Toug. AUTO I0XUE! IBIAITEPA YIa EUTTOPIKG OruaTa,
OVOpaoieg HOVTEAWY, apIBPOUG EapTNHATWY Kal oxediaypdupaTta. XpnoILoToIETe Povo gouaiodotnuéva egaptipara. OtroladrTroTe Znuid fj BAGRN TTou TTpoKaAEiTal aTré Tn XpAon Hn.



RC5185 & RC5195

Polski miotek

1. Dane techniczne (zobacz dane 1.
Udaréw na Srednica zuzycie powietrzal Wiot powi- Cisnienie Moc Droania
minute cylindra i skol @ obciazenie Waga Wymiary Waz @ etrza dzwie- | dzwigku
tioka kul,, Loa a, k
= | = T O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Drgania, k niepewnos¢ , LPA Cisnienie dzwigku dB(A), KpA = K, = 3 dB niepewnosc.

Deklaracja emisji hatasu i wibracji (ISO 15744 and 1S028927-6)

Deklarowane wartosci uzyskano w trybie testéw laboratoryjnych, zgodnych z normami. Nadajg sie do poréwnania z wartosciami deklarowanymi dla innych
narzedzi testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane warto$ci nie nadaja sie do oceny ryzyka. Wartosci zmierzone w miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Rzeczywiste wartosci ekspozycji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabia-
nego elementu i sposobu urzadzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i warunkéw fizycznych posiadanych przez uzytkownika. Firma CHICAGO PNEU-
MATIC TOOLS nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje wykorzystania deklarowanych wartosci, zamiast wartosci odzwierciedlajacych rzeczywistg
ekspozycje, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktérym firma nie ma kontroli. W przypadku nieodpowiedniego zarzadzania uzytkowaniem
narzedzia, narzedzie moze powodowac chorobe wibracyjng. Przewodnik UE dotyczacy zarzadzania uzytkowaniem narzedzi wibrujacych znajduje sie na
stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry
wykrywa wczesne objawy zwigzane z wystawieniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto modyfikowanie procedur zarzadzania w taki sposéb, aby unikna¢

dalszego pogorszenia stanu zdrowia.

2. urzadzenie typu (typow)

« Produkt ten jest przeznaczony do montazu i demontazu potaczen gwintowych w drewnie, metalu i tworzyw sztucznych.Produkt ten jest przeznaczony do
wiercenia otworéw lub rozwiercanie.Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytacznie do profesjonalnego uzytku.

« Prosze uwaznie przeczytaé instrukcje przed uruchomieniem urzadzenia.

3. Instrukcja montazowa

+ zobacz dane

4. Smarowanie silnik

Uzywac¢ smarownicy linii lotniczego oleju SAE # 10, dostosowane do dwéch kropli na minute. Jesli smarownica przewdd powietrza nie moze by¢ stosowany,
dodac olej silnikowy powietrza do wlotu raz dziennie.

Zalecany smar CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Instrukcja konserwacji

Sledz lokalne przepisy dotyczace ochrony $rodowiska dla krajow bezpiecznego uzytkowania i usuwania wszystkich elementéw

Prace konserwacyjne i naprawcze muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Skontaktuj
sie z producentem lub najblizszym autoryzowanym dystrybutorem w celu uzyskania porady na temat serwisu technicznego lub jesli potrzebujesz cze$ci zami-

ennych.

Zawsze nalezy upewnic sig, ze urzadzenie jest odtgczone od zrédta energii, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.
Czesci eksploatacyjne sg wysokie podkreslit w liscie czesci.

Zachowac przestojow do minimum, nastepujgce zestawy serwisowe zaleca sig:

Zestaw do regulaciji: patrz lista czesci

6. Sprzedaz

« Utylizacja sprzetu musza przestrzega¢ ustawodawstwa danego kraju.

« Wszystkie uszkodzone, mocno zuzyte lub nieprawidiowo dziatajace urzadzenia muszg by¢ wytaczone z eksploatacii.
+ Naprawa tylko technicznego personelu technicznego.

7. Ue —deklaracja zgodnosci
My, firma : Ci Centerl .35 bis 45141 Essen- Germany
Oswiadczamy, ze produkt (produkty): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
urzadzenie typu (typow): miotek

Pochodzenie produktu: Taiwan
jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow czionkowskich i dotyczacej : ,maszyn i urzadzen" 2006/42/EC (17/05/2006)

stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : EN ISO 11148-4 :2012

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Miejsce i data: Saint-Herblain, 20/07/2014

Plik techniczny jest dostepny w. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Oryginalne instrukcje sa w jezyku angielskim. Inne jezyki to ttumaczenie oryginalnej instrukcji.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegélno$ci znakéw towarowych, okresler

modeli, numeréw czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytacznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku uzywania nieautoryzowanych czesci nie.



Cesky Jazyk RC5185 & chgd?vso

1. Technické udaje (viz obrazky 1.)

Poet tderd treba vzduch Privod vzdu-| Akusticky | AKUStickY Vibrace
oce u erd za Vrtani a zdvih Spotreba vz u,c Ul Hmotnost Rozmér hadice @ fivod vzdu-f Akusticky vykon
minutu @ zatizeni chu tlak L, L a, K
wh
b | oW (7 = I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibrace, k nejasnost , LpA Akusticky tlak dB(A), K_, = K, = 3 dB nejasnost.

Prohlaseni o emisich hluku a vibracich (ISO 15744 and 1SO28927-6)

V$echny hodnoty jsou platné k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych strankach www.cp.com.

Tyto ozndmené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s oznamenymi hodnotami jinych te-
stovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto oznamené hodnoty nejsou vhodné pro pouZziti pfi vyhodnoceni rizika a hodnoty naméfené na individualnich pra-
covistich mohou byt vy$si. Aktualni hodnoty ohroZeni a riziko poskozeni prestalé individualnim uZivatelem jsou jedine¢né a zavisi na zpusobu, kterym uZivatel
pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice stejné jako na dobé pusobeni a fyzické zdatnosti uzivatele. My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS
nemuzeme byt odpovédni za dusledky pouzivani oznamenych hodnot namisto hodnot odrazejicich aktualni pusobeni— pfi individualnim vyhodnoceni rizika

pfi situaci na pracovisti, nad kterym nemame Zadnou kontrolu. Tento nastroj mlze pfi nespravném pouzivani zplsobovat syndrom vibraci ruky/paze. PFirucku
EU popisuijici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, naleznete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Doporucujeme program zdravotniho dohledu umozriujici véasné odhaleni symptom, které mohou souviset se plsobenim hluku a vibracim, aby bylo mozné

2. Typ(y) nastroje

Tento produkt je uréen pro montaz a demontaz zavitovych spoji do dieva, kovu a plastu.Tento vyrobek je uréen pro vrtani a vystruzovani dér.Neni uréen k
zadnému jinému Ucelu. Pouze pro profesionalni vyuZziti.

Pred uvedenim do provozu si prosim prectéte pozorné navod.

3. Pokyny pro upevnéni

* viz obrazky

4. Mazani motor

Pouzijte maznice vzduchového vedeni s SAE # 10 olej, ktery je nastaven na dvé kapky za minutu. Pokud neni mozné pouzit vzduchové vedeni maznice, pfidat
vzduch motorovy olej na vstupu jednou denné.

Doporuéena maziva CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Pokyny k udrzbé
Postupuijte podle piedpist v oblasti Zivotniho prostiedi mistniho zemi pro bezpeéné zachazeni a likvidaci véech slozek
Udrzbu a opravu mize provadét pouze kvalifikovany persondl a smi se pouzivat pouze originalni nahradni dily. Ohledné technického servisu nebo nahradnich

Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj odpojen od zdroje energie, aby se zabranilo nahodnému spusténi.
Vysoké opotfebitelné dily jsou podtrzeny v kusovniku.

Chcete-li zachovat prostoje na minimum, nasledujici servisni sady se doporucuje:

Bali¢ek pro sefizovani: viz. Seznam nahradnich dill

6. Likvidace

« Likvidace tohoto zafizeni se musi dodrzovat pravni predpisy pfislusné zemé.
+ VSechny poskozené, Spatné opotfebovany nebo nespravné fungujici zafizeni musi byt vyfazena z provozu.
+ Oprava pouze zaméstnanci technické udrzby.

7. Prohlaseni o shodé
My : Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
Typ(y) nastroje: kladivo

Puvod vyrobku: Taiwan
je ve shodé s pozadavky smérnic Evropské rady a zakonum clenskych statd vztahujicim se k: ke ,Strojirenstvi* 2006/42/EC (17/05/2006)

je v souladu s aplikovatelnymi normami: EN ISO 11148-4 :2012

Jméno a pozice vydavatele : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Misto a datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Origindlni navod je v anglicting. Ostatni jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
V8echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouZivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. Plati to zvlasté pro obchodni znacky, oznageni modeld, Eisla soucastek
a vykresy. Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zpisobena pouZitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek..




RC5185 & RC5195

Slovensky (Jazyk ) hammer
1. Technické data a udaje (pozri obrazky 1.)
n Vibracia
Pocet uderov za | Vitaniea |spotreba vzduchu! H N Hnacia sila, . privod vzdu-| Tlak zvu- El.energia
o . 3 mot-nost’ hadice @ zvuku
minGtu zdvih @ zatazenie rozmery chu kul, L a, | K
wh
b | oW (7 = I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibracia, k Neistota , L  T1ak zvuku dB(A), K, = K, = 3 dB Neistota.

Deklaracm o hluku a vubracne emisie (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Vsetky hodnoty st sti¢asné ku diiu vydania tejto brozdrky. Kvoli najnovsim informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaijt laboratérnym testovanim podia nastavenych standardov a st vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
néstrojov otestovanych podia rovnakych $tandardov. Tieto deklarované hodnoty nie st adekvatne na pouzitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individualnej praci a pracovnych miestach mozu byt' aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poskodenia aplikované individualnym uzivatelom sa
jedineéné a zavisi na sposobe, akym uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na asovom obdobi vystaveniu sa hluku
a fyzickej kondicii uzivatela. Spoloénost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo dosledky pouzitim deklarovanych hodnét,
namiesto hodnét vyplyvajticich zo skutoéného vystaveniu sa a pri individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situacii pracovného miesta, nad ktorymi nemame
Ziadnu kontrolu. Tento nastroj mdze sposobit’ vibraény syndrém na ruke a pazi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU
manudl a prirucka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odportéame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie véasnych symptémov, ktoré mézu stvisiet' s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie buddcim porucham a poskodeniu.

2. Typy pristrojov

« Tento produkt je ur¢eny pre montaz a demontaz zavitovych spojov do dreva, kovu a plastu.Tento vyrobok je urceny pre vitanie a vystruzovanie dier.Nie je
dovolené Ziadne iné pouzitie. Len na profesionalne pouzitie.

+ Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte pozorne navod.

3. Montazny navod

+ pozri obrazky

4. mazanie motor

Pouzite maznice vzduchového vedenia s SAE # 10 olej, ktory je nastaveny na dve kvapky za minutu. Ak nie je mozné pouzit’ vzduchové vedenie maznice, pridat’
vzduch motorovy olej na vstupe raz denne.

odport¢ané maziva CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.591I) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Montazny navod

Postupujte podrla predpisov v oblasti Zivotného prostredia miestneho krajin pre bezpeéné zaobchadzanie a likvidaciu vSetkych zloziek

Udrzbu a opravu smie robit iba kvalifikovany personal a pouzit sa mézu iba originalne nahradne dielce. Ohladne technického servisu alebo nahradnych dielcov
kontaktujte vyrobcu, prip. najbliZzSieho autorizovaného predajcu.

Vzdy sa uistite, Ze je pristroj odpojeny od zdroja energie, aby sa zabranilo nahodnému spusteniu.

Vysoké spotrebné diely st pod¢iarknuté v kusovnika.

Ak chcete zachovat prestoje na minimum, nasledujlce servisné sady sa odporuca:

Suprava naladenia: vid zoznam suciastok

6. Likvidacia
« Likvidacie tohto zariadenia sa musia dodrziavat pravne predpisy prislu$nej krajiny.

« V3etky poskodené, zle opotrebovany alebo nespravne funguijlce zariadenie musi byt vyradena z prevadzky.
+ Oprava iba zamestnanci technickej Gdrzby.

7. Deklaracia zhody
Spoloénost: Rodcraft C Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
Typy pristrojov: hammer

Poévod vyrobku: Taiwan -
je v sulade a zhode s poZziadavkami Smernic Rady ohladom aproximacie ¢lenskych statov, ¢o suvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)

aplikovateiné s harmonizovanymi $tandardmi: EN ISO 11148-4 :2012

Meno a pozicia vydavatela : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Miesto a datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

Technické pristroje dostupné z Ustredia EU. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Originalny navod je v anglictine. Ostatné jazyky su prekladom origindlneho navodu.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vsetky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modeloy, Cisel stciastok a vykresov.
PouZzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spdsobené pouZitim neautorizovanych stciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za.



RC5185 & RC5195
Magyar Nyelv légkalapacs

1. Muszaki adatok (lasd az abrakat 1.)

Hangtel- Vibracio
Csapas percen- 121 [lEVEQO fogyasztas| " . - levegd Hangny-|. . %
Kent Furat és I6ket @ terhelés Tomeg Méretek tomlsé @ bemenet | omas LpA jesitmény R | «
WA h
I i,_. . n =
<>
Modell g ?— ¢ l”."l
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibracio, k Bizonytalansag , LPA Hangnyomas dB(A), K, = K, = 3 dB Bizonytalansag.

Nyil a zaj- és vibraciokibocsatasrol (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Az 6sszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjiik, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal dsszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel vald 6sszehasonlitasra. A kozolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalo altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és
fliggenek a felhasznalé munkavégzésének modjatol, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznald

fizikai allapotatol. Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6 értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan
munkahelyi helyzet értékelésében torténd felhasznalasanak kévetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk. Ez a szerszam a kéz és a kar vibraciéjat okozhatja
nem megfelelé hasznalatat esetén. A kézi és kari vibracidkkal foglalkozé EU-Utmutatd a kdvetkezd helyen télthetd le: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a
zaj vagy vibracios terheléssel, hogy az eljarasokat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. géptipus(ok)

« Ezt a terméket gy tervezték, hogy telepitése és eltavolitdsa menetes kotéelemek fa, fém és mianyag.Ezt a terméket Ugy tervezték, furashoz, vagy dorzsara-
zashoz lyukak.Mas felhasznalds nem engedélyezett. Csak professzionalis felhasznalasra.

« Kérjik, olvassa el a haszndlati utasitast, miel6tt a gépet.

3. Felszerelési utasitasok

« lasd az abrakat

4. kenés motor

Hasznaljon Iégvezetéket olajozé SAE # 10 olaj, bedllitott két csepp percenként. Ha egy légvezetéket olajozé nem lehet hasznalni, add levegd motorolaj és a

belépd naponta egyszer.

Ajanlott kenéanyag CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Karbantartasi utasitasok

« Kovesse a helyi orszag kérnyezetvédelmi elSirasok biztonsagos k

« Akarbantartast és a javitast csak szakember végezheti, eredeti cserealkatrészek felhasznalasaval. Miiszaki szolc
jon a gyartéhoz vagy a markaképviselethez.

+ Mindig ellenérizze, hogy a gép le van valasztva energiaforras véletien miikodését.

+ Magas kop¢ alkatrészek vannak hizva a Parts List.

« Annak érdekében, hogy az allasid6, az alabbi szolgaltatasi készletek ajanlott:

Javitokészlet: lasd az alkatrészlistat

6. Artalmatlanitas

« Az értékesités a berendezés kdvetnie kell a jogszabalyokat az adott orszagban.
+ Minden sériilt, er6sen kopott vagy nem megfeleléen miikddé eszkdzoket tgy kell izemen kiviil.
+ Javitasa csak a technikai karbantarté személyzet.

és artal itasa az 6sszes k p
dltatasokért vagy cserealkatrészekért fordul-

7. Ce megfeleléségi nyilatkozat
Mi, az: a C CenterL .35 bis 45141 Essen- Germany
Kijelentjiik, hogy a termék(ek): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
géptipus(ok): légkalapacs
A miszaki leiras az EU-s: Taiwan
Megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szereplé tanacsi Iranyelvek kévetelményeinek: ,Gépek, berendezések" 2006/42/EC (17/05/2006)

alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): EN I1SO 11148-4 :2012

Kibocsaté neve és adatai : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Hely, datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

A miiszaki leirds az EU-s. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Eredeti tmutaté angol nyelven. Méas nyelvek forditasat az eredeti utasitasokat.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illeté 1 felhasznélasa vagy mésolasa tilos. Ez kiiléndsen vonatkozik védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra.

Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A j6vahagyott alkatrészek hasznalatabdl ered sériilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag..




Slovensky (Jezik ) RC5185 & ii(r:ggd?vso

i podatki (glej slike 1.)
Udarcev na poraba zraka 2Zvoeni Zvotna Vibracia
. Vrtina & gib N Teza Mere cev @ dovod zraka mo¢
minuto @ obremenitev tlak L, L a, | K
wh
= | = T O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibracija, k merilna negotovost , LPA Zvocni tlak dB(A), KPA = K, = 3 dB merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu in vibracijah (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obiscite stran www.cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik, so
edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabni-
ka. Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost,
v individualni oceni tveganja na delovhem mestu, na katero ne moremo vplivati. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro¢i vibracijsko bolezen v dlaneh in
rokah. Vodi¢ EU za obvladovanije vibracij v dlaneh in rokah najdete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organizaci-
jskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. vrsta stroja (oziroma vrste)

« Taizdelek je namenjen za namestitev in odstranitev z navojem na les, kovine in plastike.Tento vyrobok je ureny pre vitanie a vystruzovanie dier.Uporaba v
druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.

+ Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.

3. Navodila za montazo

« glej slike

4. Lubrification motor

Uporabite zraéno linijo mazalko je s SAE # 10 olja, ki se prilagodi na dve kapljic na minuto. Ce ni mogoce uporabiti zrak naoljevalnik, dodajte zrak motorno olje za
dovod enkrat na dan.

Priporo¢ena maziva CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.591I) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Navodila za vzdrzevanje

Sledite okoljskih predpisov lokalne drzav za varno ravnanje in odlaganje vseh komponent

VzdrZevanje in popravila sme izvesti le usposobljeno osebje, ki mora pri tem uporabljati le pristne nadomestne dele. Obrnite se na izdelovalca ali najblizjega
pooblas¢enega prodajalca, ¢e potrebujete nasvet o tehni€énem servisu ali nadomestne dele.

Vedno zagotovite, da je naprava izklju¢ena iz vira energije, da se preprec¢i nenamerno delovanje.

Visoke deli obleke so podértane v seznamu delov.

Ce zelite, da izpadov na minimum, se priporoéajo naslednje storitve sklopi:

Komplet za nastavljanje: Glej seznam nadomestnih delov

6. odstranjevanje

+ Odstranjevanje te opreme je treba slediti z zakonodajo posamezne drzave.
+ Vse poskodovane, mo¢no poskodovanih ali nepravilno delujoe naprave morajo biti iz obratovanja.
+ Popravilo le osebje za tehni¢no vzdrzevanje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Mi: Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany

Izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999

vrsta stroja (oziroma vrste): Air kladivo

Izvor izdelka: Taiwan

v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : “strojev” 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-4 :2012

Ime in funkcija izdajatelja : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Kraj in datum: Saint-Herblain, 20/07/2014

Tehni¢na kartoteka je na voljo. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Originalna navodila so v angle$kem jeziku. Drugih jezikov, prevod izvirnih navodil.
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebno nanasa na tovarniSke zascitne znamke, nazive modelov,
Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poSkodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo.



Lietuviy Kalba RC5185 %roRpclfaFIZtTJl?ai

1. Techniniai duomenys (zr. brézinius 1.)
- Vibracija
. Cilindro " Garso
Smug|at| per skersmuo ir Oro suna::dollmas Svoris Matmenys Zarnos @ Oro'padav» F?’SE stiprumas
minute ciga @ apkrova imo slegis L, L, a, K
= | = i) MO |
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibracija, k paklaida , '-.,A Garso slégis dB(A), KPA = K, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis irt vibracijos emisija (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali biti didesnés nei deklaruotos vertés, todél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobidZio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo biklés. ,CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz
pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.
Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Vibravima rankai perduodancéiy jrankiy ES sgvada galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Mes sillome sveikatos priezilros programa, skirtg ankstyviems galimai
su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa, patariancia kaip organizuoti darbus, kad bty iSvengta neigiamo poveikio ir

pakenkimy.

2. masinos tipas(-ai)

« Sis produktas yra skirtas montavimui ir i§montavimui Srieginés tvirtinimo detalés i§ medzio, metalo ir plastiko.Sis produktas yra skirtas grezti arba praplétimas
skyles.Draudziama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesionaliam naudojimui.

« Prasome atidZiai perskaityti prie$ pradedant masing.

3. Montavimo instrukcija

* Zr. bréZzinius

4. TEPIMAS variklis

Naudokite oro linijos tepaling su SAE # 10 aliejaus, pakoreguoti dviejy lasy per minutg. Jei oro linijos tepalinés negali bati naudojamos, pridéti oro alyva j vieng
kartg per dieng jéjimo.

Rekomenduojamas tepalas CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Techninés prieziiiros instrukcijos

Laikykités vietos Salies aplinkos apsaugos reikalavimy saugaus tvarkymo ir $alinimo visais komponentais

T echning prieZitrg ir taisymo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, naudodami tik originalias atsargines dalis. Jei reikia patarimo dél techninio aptarnavi-
mo arba atsarginiy daliy, kreipkités j gamintojg arba artimiausig jgaliotajj pardavéja.

Visada jsitikinkite, kad jrenginys atjungtas nuo energijos $altinio, kad bty i$vengta atsitiktinio.

Aukstos drabuziai dalys pabréziama daliy sgrasa.

Norédami, kad prastovos iki minimumo, $ie paslaugy rinkiniai rekomenduojama:

Reguliavimo jrankiy komplekta: Zr. detaliy sgrasg

6. perdavimas

« Sios jrangos 3alinimas turi sekti atitinkamos $alies teisés aktus.
« Visi sugadinta, susidévéje arba netinkamai veikiancios jtaisai turi bati paimtas i§ VEIKLA.
« Remontas tik techninés priezitros personalui.

7. Eb atitikties deklaracija
Mes : Rodcraft Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Pareiskiame, kad gaminys(-iai): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
masinos tipas(-ai): Oro plaktukas
Produkto kilmé: Taiwan
atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy : su ,maSinomis“ 2006/42/EC (17/05/2006)
taikomi harmonizuoti standartai: EN ISO 11148-4 :2012

ISdavusio asmens pavardé ir pareigos : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Vieta ir data: Saint-Herblain, 20/07/2014

Techninius duomenis galite. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitos kalbos yra originali instrukcija vertimas.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy naudojimas arba kopijavimas yra draudZiamas. Tai taikoma prekés Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir pieSiniams.
Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar triktis sukelta naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz gaminj..



RC5185 & RC5195

Latviesu Valoda Air amurs

1. Tehniska informacija (redzét skaitjus 1.)

Bore & . taring Skanas | Skanas Vibracijas
Sitieniem minaté ?Ie gaisa paterins Svars Izméri Hose @ Air Inlet | spiediens| jauda
gajiens @ slodze L L a, K
oA wh
= | = i) O | im
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[min-1] [mm] [I/s] [kal [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 19x70 6.2 1.7 179x57x163 9.5 14 102 113 8.2 1.2
RC5195 2100 19x 95 6.2 2 223x57x163 9.5 114’ 102 113 1.9 1.5

a, :Vibracijas, k Mainigums , L, Skanas spiediens dB(A), K, = K, = 3 dB Mainigums.

Troksna un vibraciju deklaracija (ISO 15744 and 1SO28927-6)

Visas veértibas ir spéka izdo$anas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegiitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novértésanai. Vértibas, kas iegitas
atsevi$kas darba vietas, var bt augstakas par noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals
un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka ari no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més, CHICAGO
PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu vértibu vieta, veicot
individualu riska novért&jumu darba vieta un situacija, ko nespé&jam kontrolét. Sis darbariks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots
pareizi. ES celvedis plaukstu-roku vibraciju novérsanai atrodams timekla vietné www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf lesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu
mainit atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot turpméaku stavokla pasliktinasanos.

2. lerices tips (-i)

« Sis produkts ir paredzéts ievietosanai un iznemsanai vitném koka, metala un plastmasas.Sis produktas yra skirtas grezti arba praplétimas skyles.Cita lietosana
nav atlauta. Tikai profesionalai lieto$anai.

+ Ladzu, rlpigi izlasiet instrukciju pirms uzsakt masinu.

3. Uzstadisanas noradijumi

« redzét skaitlus

4. E|lo$ana motor

Izmantojiet gaisa [niju Lubricator ar SAE # 10 ellu, noregulét divus pilienus minité. Ja nevar izmantot gaisa padeves lubrikators, pievieno gaisa motorellu ar
ieplides vienu reizi diena.

leteicamais lubrikants CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Apkopes noradijumi

Sekot vietéjo valsts vides aizsardzibas noteikumus attieciba uz drosu apies un iznicinas visu komp 1itu

Apkope un remontdarbi javeic kvalificétam personalam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazinieties ar raZotaju vai sev tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi vai ja jums nepiecieSamas rezerves dalas. V ismaz vienreiz gada javeic parbaude attieciba uz caurulvadu, spradrata
mehanismu un uzstadi$anu uz sienas vai griestiem.

Vienmér parliecinieties, ka masina ir atvienota no energijas avota, lai izvairitos no nejausas darbibu.

Augstas nodiluma detalas ir pasvitrots detalu saraksta.

Lai saglabatu dikstaves Iidz minimumam, $adas pakalpojumu komplekti ieteicams:

Noregulésanas komplekts: skatit detalu komplektu

6. likvidésana

- Sis iekartas iznicinasana jaievéro tiesibu aktus attiecigaja valsti.

« Visi bojatas, bojatas vai nepareizi darbojo$as ierices, ir jaiznem darbibu.
« Labot tikai tehniska apkopes personalam.

7. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Més : Rodcraft Ci Centerl 35 bis 45141 Essen- Germany
Deklaréjam, ka $is (-ie) izstradajums (-i): RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999
lerices tips (-i): Air amurs
Izstradajuma izcelsme: Taiwan
Atbilst Padomes Direkfivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméros$anu, kas attiecas uz : “mehanismiem” 2006/42/EC (17/05/2006)

Spéka eso$ajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem) : EN ISO 11148-4 :2012

Pieteicgja vards un amats : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
Vieta un datums: Saint-Herblain, 20/07/2014

Tehniskais fails pieejams ES. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Citas valodas tulkojumu instrukcijas originalvaloda.

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC B
Visas tiesTbas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta lietoSana vai kopéSana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas zimém, modelu nosaukumiem, detaju numuriem un
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RC5185 & RC5195

X w=iE
(LA 1)
- _ w5
sowns | wewee | IR 58 R nEo wan [ mEL, | FPF . | -
e I i,:; = . ill n =
ns < | L - i|
1 2 3 4 5 6 7 8 5 0
[min-1] [mm] [I/s] kgl [mm] [mm] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC5185 3000 1970 6.2 17 |179x57x163| 95 | 102 | 13 | 82 | 12
RC5195 2100 19%95 6.2 2 |o23xs7xte3| 95 | 102 | 13 | 119 | 15

a, #R3, K WARMERE , L, IR dB(A), K, = K, =3 dB A

R AE A HRSIFRAE (1SO 15744 and 1S028927-6)
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##5H58% CP Oil PROTECTO-LUBE:
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FAT): Rodcraft Customer CenterLangemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
FH , A&7 f: RC5185 & RC5195 Serial Number: From 001 to 999

HERE: =RU4E

7= R Taiwan

HELREMELW RE WAXER Y 2006/42/EC (17/05/2006)
EAMIARAE: EN ISO 11148-4 :2012

RITHE RIS : Nicolas Lebreton ( R&D Manager)
i 2 A A #8: Saint-Herblain, 20/07/2014 W

BARSHER A LUMEUEEIRE. Nicolas Lebreton R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
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DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

Norsk (Norewegian)

/\ ADVARSEL

For enhver bruk eller reparasjon av
verktoyet skal de folgende instruksjo-
nene og forskriftene i sikkerhetsheftet|

(artikkelnummer: 8956000272) leses
ngye.
Espafiol (Spanish) Nederlands (Dutch)
/\ ADVERTENCIA /\ WAARSCHUWING

Antes de utilizar la herramienta o intervenir
sobre ella, asegtirense de que la informacion
que figura a continuacion, asi como las
instrucciones que aparecen en la guia de
seguridad (Codigo articulo: 8956000272) han
sido leidas, entendidas y respetadas.

Voor gebruik of demontage van het gereeds-
chap altijd eerst zekerstellen dat de
navolgende informatie evenals de geleverde
veiligheidsinstructies (Code artikel:
8956000272) gelezen, begrepen en in acht
genomen zijn.

Frangais (French)

/\ ATTENTION

Dansk (Danish)

/\ ADVARSEL

Avant toute utilisation ou intervention sur
loutil, veillez a ce que les informations
suivantes ainsi que les instructions fournies
dans le guide de sécurité (Code article :
8956000272) aient été lues, comprises et
respectées.

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse
instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne
(Varenummer: 8956000272), inden vaerkto-
jet tages i brug eller repareres.

Italiano (Italian)

Suomi (Finnish)

/\ ATTENZIONE /\ VAROITUS
Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento Lue huolellisesti seuraavat ohjeet
sull’attrezzo, verificate che le informazioni . . . ;
che seguono e le istruzioni contenute nella samoin kuin turvallisuusohjeet
guida di sicurezza (Codice articolo: (Tuotekoodi:  8956000272) ennen

8956000272) siano state lette, comprese e
rispettate.

tybékalun kédyttéonottoa.

Svenska (Swedish)

/\ VARNING

Pycckuit (Russian)

/N\ NPEAYNPEXAEHUE

Lé&s noga igenom dessa sékerhetsinstruk-
tioner liksom anvisningarna i sékerhets-
guiden (Artikelkod: 8956000272) innan du|
bérjar anvédnda verktyget.

Ho unu mea Ha
uUHcmpymeHme Heobxodumo npoYumams,|
y u 61100 dyrouiyo

UHGhopMayuro, @ makKxe yka3aHusi, mpueedeHHbIe
e nocobuu no mexHuke G6Ge3zonacHocmul
(Apmukyn moeapa : 8956000272).

Deutsch (German)

/\ VORSICHT

s 3 (Chinese)

O T

Werkzeuge erst benutzen, wenn die
nachstehenden Hinweise und die Regeln
des  Sicherheitsleitfaden  (Artikel-Nr.
8956000272) gelesen und verstanden
wurden.

HEEEMGER R, EEAREBETIAZ
B, WA EMALUTE KRR AR
2B H 5 :8956000272).

Portugués (Portuguese)

/\ AVISO

eMnvika (Greek)

/\ NPOEIAOMOIHEH

DO DO Do De He He

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta,
leia atentamente e respeite as informagées
seguintes assim como as instrugées
fornecidas no manual de seguranga

(Cadigo artigo: 8956000272).

DO DO DO DO De Hhe he

Mpiv amé omoiadnmore xpnon n eméupaon
gro  gpyaAgio, SiafdoTe  TPOOEKTIKA,
KaravoroTe  Kal  TNPAOTE TIS TMAPAKATW
mAnpogopicg, Kabwgs kai TS odnyieS mou|
mepiAauBdvovral oTo eyxeipidio aoalsiag,
(Kwdiko¢ mpoidvrog: 8956000272).




DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

lietuviy (Lithuanian)

/\ ISPEJIMAS

Siekiant sumaZinti suZeidimo pavojy, pries
naudodami arba taisydami jrankj perskaitykite
ir jsidémeékite toliau iSdéstyta informacija, o
taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukci-
jas (dalies numeris: 8956000272).

magyar (Hungarian)

/\ FIGYELEM

A AGE (Japanese)

A&

A szerszam haszndélata vagy barmilyen més
beavatkozds el6tt a felhaszndlénak el kell
olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy
beavatkozds sordan be kell tartania a
kovetkezd, valamint a biztonsdgi Gtmutatoban
(cikkszam: 8956000272) szerepl6 utasitasokat.

BIBDURIERST feé. Y —IVDTERE I
H—ER (- FAN) ORI T2 DfERER
ROREDTHDIER (FE8956000272) % Ht
tgg%ﬁﬁzb’(ﬁb‘—(b‘ e &BEVLE

latvieSu (Latvian)

/\ BIDINAJUMS

6wbnrapckm (Bulgarian)

/\ NPEAYNPEXAEHMUE

Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes
instrumenta lietosanas jaizlasa un jaizprot
turpmaka informacija, ka ari atseviski dotie
drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs:
8956000272).

3a da ce uszbezHe pucka om HapaHsieaHusi, npedu
da npucmbnume KbM paboma ¢ uHcmpymeHma
unu KbM cepeusHomo My o6crnyxeaHe, npoyememe
u pasbepeme crnedHama uH¢hopMayus, Kakmo u
omadenHo dadeHume uHcmpyKyuu 3a 6e3onacHocm
(Apmukyn Ne: 8956000272).

polski (Polish)

/\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

/\ UPOZORENJE

Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy
Jjakichkolwiek dziatan z nim zwigzanych -
nalezy upewni¢ sig, ze instrukcje dostarczone
razem z podrecznikiem d/s bezpieczenstwa
(Kod urzadzenia: 8956000272) zostafy przeczy-
tane, zrozumiane i bedg przestrzegane.

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije
upotrebe ili servisiranja alata, procitajte i
shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruZene sigurnosne upute (Broj stavke:
8956000272).

Cestina (Czech)

/\ VAROVANiI

limba (Romanian)

/\ AVERTIZARE

Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred
pouZzitim ¢i udrzbou ndstroje s nasledujicimi
informacemi a zvilast'doddvanymi bezpec-
nostnimi pokyny (kat.c. 8956000272).

In vederea reducerii riscului de accidentare,
inainte de a folosi sau repara unealta, va
rugam sa cititi si sd analizati urmatoarele
informatii, precum si instructiunile de
sigurantad suplimentare furnizate (Numarul
produsului: 8956000272).

slovencina (Slovak) Tirkge (Turkish)
/\ VAROVANIE /\ UYARI
Yaralanma riskini azaltmak igin, araci

Aby sa zniZilo riziko poranenia, precitajte si
nasledujice informdcie, ako aj osobitne
prilozené bezpecnostné opatrenia (polozka
¢islo 8956000272) a snazte sa im porozumiet’.

kullanmadan ya da araca bakim yapmadan
once, asagidaki bilgilerin yani sira, ayrica
saglanan giivenlik talimatlarini okuyun ve
anlayin (Uriin numarasi: 8956000272).

sloven3¢ina (Slovenian)

/\ OPOZORILO

3F=7o] (Korean)

AR

DO DO DO DO De He

Zaradi morebitnih poskodb, pred uporabo
ali servisiranjem orodja, preberite in
upoStevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej priloZena varnostna navodila
(postavka $t.: 8956000272).

DO DO DO D DO He Hhe

»a
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